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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৭২৩

৪৬/ কাসামাহ (كتاب القسامة)
পিরেদঃ ৫. িকসাস

باب الْقَودِ

আরবী

اخْبرنَا محمدُ بن اسمعيل بن ابراهيم قَال حدَّثَنَا اسحق عن عوفٍ اعرابِ عن علْقَمةَ

هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا الَّذِي قَتَل لبِالْقَات ءِج قَال بِيها نع مرضالْح لائو نب

قَال  فُو قَالتَعا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر لَه قْتُولِ فَقَالالْم لو بِه اءج لَّمسو

قَال  ةَ قَالخُذُ الدِّيتَاا قَال  فُو قَالتَعا قَال اهعد با ذَهفَلَم باذْه قَال منَع قَال تَقْتُلا

ثْماكَ وثْمبِا وءبي نَّهفَا نْهع تفَونْ عنَّكَ اا اما قَال با ذَهفَلَم باذْه قَال منَع قَال تَقْتُلا

تَهعسن رجي تُهيافَر قَال لَهسرفَا نْهفَا عبِكَ فَعاحص

বাংলা

৪৭২৩. মুহাদ ইবন ইসমাঈল ইন ইবরাহীম (রহঃ) ... ওয়ায়ল হাযরামী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, য

ঘাতক কাউেক হতা কেরিছল, তােক রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িনেয় আসা হল। িনহত

বির অিভভাবকই তােক উপিত করেলা। িতিন িজাসা করেলনঃ তুিম িক তােক মা কের দেব? স

বলেলাঃ না। িতিন বলেলনঃ তােক হতা করেব? স বলেলা, হাঁ। িতিন বলেলনঃ যাও, তােক হতা কর। স

রওয়ানা হেল রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন, যিদ তুিম তােক মা কর, তেব স

তামার নাহ এবং তামার বুর নাহ বহন করেব। তখন স তােক মা করেলা এবং তােক ছেড় িদল। স

বি তার রিশ টানেত টানেত চেল গল।

English

It was narrated from 'Alqamah binWa'il Al-Hadrami that his farther said:
A man who had killed someone was brought to the Messenger of Allah, and
he was brought by the heir of the victim. The Messenger of Allah said to him.
'Will you forgive him? He said: No.' He said: 'Will you kill him? He said: 'Yes.'
He said: 'Go away.' Then when he went away, he called him back and said:
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will you forgive him?' He said: 'No.' He said: 'Will you accept the Diyah? He
said: 'No.' He said: 'will you kill him? He said: 'Yes.' He said: 'Go away.' Then
when he had gone he said: If you forgive him, he will carry your sin and the
sin of your companion (the victim)." So he forgave him and let him go." He
said: "And I saw him dragging his string."

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ওয়ায়ল হাযরামী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78754

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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